Reading The Greek New Testament

Week 105: Romans 14:13-15:21

Notes on the Greek New Testament
Week 105 — Romans 14:13-15:21

Day 521: Romans 14:13-18

Verses 13-23

ékewvog, 1, o that (one), he, she, it

In verses 13-23 Paul addresses the strong. His
key concern is that 'strong' believers should
avoid being a 'stumbling block' to the weak.
Rather, they should ensure that all is done to
build others up.

All things are clean in themselves (cf. 1 Tim
4:4), but to the one who eats with an accusing
conscience and without thankgiving, such
eating is sin (cf. v.23).

Verse 15

Verse 13

Mnkétt oDv dAAihove kpivouev: GAAL
todto Kkplvate udhhov, 1O un TLBéval
Tpdokouna T@ AdeAp®d 1 oKAVOUrOV.

el Yoo ALl Bpdua 6 ddehpdg oov
Aurtettat, oVKETL Katd AyAmny TEQLITATELS.
un T@ Powpati oov éketvov Ardillve VEp
ob XpLotog drmébavey.

unkett no longer
AAMnAwv, olg, ovg one another

Bowuo, tog n food, solid food, meat
Aumew pain, grieve, injure

| The latter sense, 'injure' is the meaning here.

Paul plays on the verb kotvw. The first
occurrence means 'judge’ while the second
means 'determine.’

ualiov adv rather, instead, more than
that

TBévaL  Verb, pres act infin T1OnuL place,
set

mpookouua, otog n  that which causes
stumbling or offence

ovket, adv no longer, no more

meputoatew walk, walk about, live

AmoOAve  Verb, pres act imperat, 2 s
dmolvut  destroy, kill, lose

amebovev  Verb, aor act indic, 3s
dmobvnokw die

The imagery comes from the Old Testament
(see esp. Isa 8:14 quoted in Rom 9:32).

okovdalov, ov n that which causes sin/
offence

|Cf. 1 Cor 8:9.

Verse 14

otda kol émeropon év kvple “Inocod dtu
0VOEV KOLVOV OLe £aVTOD" €l w1 Td
LoYLEOUEVD TL KOLVOV glvat, éketvp
KOLVOV.

"If Christ loved the weak believer to the extent
of laying down his life for his salvation, how
alien to the demands of love is the refusal on
the part of the strong to forego the use of a
certain article of food when the religious
interests of the one for whom Christ died are
thereby imperilled." Murray.

Wright comments, "This powerful statement
presumably means that one could risk
betraying a 'weak' person into what was, for
them, some form of idolatry, and that this
could jeopardise their allegiance to Christ
altogether, putting the 'strong' Christian at
loggerheads with the Messiah himself, who
has given his life for them."

oida know, understand

mémelopol - Verb, perf pass indic, 1 s melbw
persuade; perfact & pass have
confidence, be confident

ovdeLg, ovdeuLa, ovdev  no one, nothing

KOLvOg, 0, OV common, unclean

govtog, avtn, éovtov  him/herfitself

Verse 16

un Proognuelodw olv DUV TO Ayaddv.

fraogpnuew speak against, speak against
God, blaspheme

"In a deft rhetorical move, Paul tries to get the
strong to listen to him by conceding that they
are right on the basic issue: 'No food is
unclean in itself' (v.14). "Unclean' translates
kouvog (lit., common), which Jews used to
describe things that, by virtue of their contact
with the ordinary, secular world, were
considered to be defiled." Moo.

Cf. Mark 7:18-19; Acts 10:9-23,28.

Many MSS read fjuwv rather than Duwv.
Metzger writes, "Either Vuwv or fjuwv makes
good sense in the context. On the whole,
however, the weight of external evidence
appears to favour uwv."

ayabog, 1, ov good, useful, fitting

hoyLLouoar reckon, count, suppose

'This good thing' — probably referring to
Christian freedom.

"Something may be 'good' for you, but the
weaker Christian may call down a curse upon
it — and perhaps, the implication may be, on
you as well." Wright.
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Verse 17

oV Ydp £otiv 1 Baotieio ToD Oeod Bpdoig
kal tdoLg, GANA dikotoovvn kol elprivn
Kol ool v TveduoTL ayiw:

For other instances of Paul's rare use of 'the
Kingdom of God' see 1 Cor 4:20; 6:9-10;
15:24, 50; Gal 5:21; Eph 5:5; Col 1:13; 4:11; 1
Thess 2:12; 2 Thess 1:5; 2 Tim 4:1. But also
note Paul's use of the verb faothedyw when
speaking of the 'reign of grace' in Rom 5:12-
21.

Ppowoig, ewg f food, eating, a meal

oolg, ewg f drinking, a drink

dikatoovvn, g f righteousness, what is
right, what God requires

Used here of 'ethical' righteousness: living
rightly; behaviour pleasing to God.

elonvn, ng f peace

"The strong are not wrong to think they have
freedom to eat whatever they want. Rather,
they are wrong for using that freedom without
regard to the effect it may have on their
weaker brothers and sisters — people for whom
Christ died. The strong need a reordering of
priorities, in which kingdom values take
precedence over selfish interest and pleasure."
Moo.

Wright sees a link here with the opening
verses of Romans 5. He summarises Paul's
thought as follows: "You must not cause your
fellow Christian to suffer, possibly even to be
lost altogether, by what you eat, because Rom
5:1-5 (justified ... peace ... joy ... Holy Spirit")
is the most important thing there is, and food
and drink, by comparison, rate nowhere on the
same scale."

Verse 18

6 Yap v TovTw dovkevwy TG XELoTO
£VAPE0TOG TQ OBe® Kal dOKLUOG TOTG
avOpwIoLg.

Note the yd&p which links to the previous
verses. The point is well picked up in the NIV.

gV0PEOTOG, OV acceptable, pleasing
00KLHOG, ov approved, genuine, valued

Day 522: Romans 14:19-23

Verse 19

Goa odv Td Th elphvne Stwkmpev kal T
Tfic olkodoudic Tfig elg dAAlovg"

elonvn, ng f peace
dlwkw seek after, pursue, follow

Several good witnesses read dikatouev (X A B
G*® ...) rather than dikolwuev. Metzger
comments, "Despite the slightly superior
uncial support for dtkalouev, and despite the
circumstance that elsewhere in Romans the
phrase dpa oVV is always followed by the
indicative (5:18; 7:3,25; 8:12; 9:16,18, cf.
14:12), the Committee felt that, on the whole,
the context here calls for the hortatory
subjunctive (cf. the imperatives in vv 13 and
20)."

oikodoun, ng f upbuilding,
encouragement
aMnlwv, o, ovg one another

[Cf. 1 Cor 14,

Verse 20

un Evekev Bpwuatog kotdhve 10 fpyov tod

0e0d. mhvta uev kabapd, ALY KokOv T

AvOpwITW TG dLd TPOOKOUUOTOS £00L0VTL.

¢veka (Evekev and eivekev) prep with gen
because of, for the sake of

Boowa v.15

kotalvw trans destroy, tear down

kabopog, o, ov pure, clean, innocent

KOKOG, M, ov evil, wrong, harm

TPOOKOUUO.  v.13

Does Paul here refer to the weak man who eats
because he has been tripped up or to the strong
who eats and causes offence — the offence then
being the reason why it is evil to him? Moo
thinks the reference is to eating by the strong
"in such a way that spiritual harm comes to
another believer." So also does Wright who
says that this fits best with the following verse.

Verse 21

KOAOV TO U1} oryelv kpéa undé mLelv otvov
unde év H 6 adehpdg 6oV TPOOKATTEL.
kohog, 1, ov good, right

gayely  Verb, aor act infin £00uw and €00w

The use of the aorist seems to suggest that a
particular occasion is meant rather than vows
of continual abstinence.

kpéa.  Noun, acc pl KPE€OG, KOEATOS n
meat

unde ... unode neither ... nor

ety Verb, aor act infin stivew  drink

olvog, ov m wine

mpookomtw stumble, take offence, be
offended
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Verse 22

oV wioTwy [1v] ExElg katd oeavtOv Exe
évomiov tod Oeod. uakdprog 6 un kpivwv
EQVTOV €V © BOKLUALEL

Paul identifies himself explicitly with the
'strong' group.

ogovtov, Mg reflexive pronoun yourself
évwmov  before, in the presence of

duvarog, M, ov possible, strong
dofevnua, tog n weakness
aduvvotog, ov  impossible, weak

They have this conviction in the presence of
God and may not surrender it. But they are
not to brandish it to the destruction of others.

Those areas where the 'weak' are lacking in
power.

faotalw carry, bear, endure

uakopLog, o, ov blessed, happy
£0VTOC, £aUTT, E0VTOV V.14
dokipalw test, examine, approve

The thought is that the Christian should not
bring themselves into condemnation through
things they approve of.

Verse 23

Cf. Gal 6:2. "The strong are actively and
lovingly to assume the burden that the weak
are not able to carry for themselves,
moderating their own conduct to identify as
much as possible with them." Moo. It means
far more than 'put up with.'

The language here is similar to that used of the
Suffering Servant, cf. particularly Matt 8:17.

O 8¢ dLakPLVOUEVOS 0V QAyT
KatokékpLtol, OTL oK ék mioTews: mav 68
0 oVk £k mloTewe QuopTia EoTiv.

dpeokw please, seek to please

Verse 2

olakpwvew  midd/pass doubt, hesitate, be in
two minds

£K00TOg NUAOV T® TANCLoV dpeokéTw elg TO
Ayabov mTPoOg oikodounv:

Cf 4:20-21 which speaks about the faith of
Abraham.

@ayn Verb, aor act subj, 3 s £€00Lw

kaTokékpltar  Verb, perf pass indic, 3 s
kotokplvew condemn, pass judgement
on

auaptia, og fsin

£K00TOG, 1, OV each, every
mAnotov neighbour, fellow man.
dyabog, 1, ov good, useful, fitting
oikodoun, ng f upbuilding,
encouragement

"To doubt is not to sin; but to act on something
when one has serious doubts about it is to fall
under condemnation, because the action does
not flow from faith." Wright.

It is this consideration which must govern our
actions towards our brothers and sisters.
Wright comments, "This is, clearly, what the
love spoken of in 12:3-13 and 13:8-10 looks
like at street level."

Verse 3

Ending of Romans

Some MSS include the doxology of 16:25-27
at this point in the epistle. Others include the
doxology both here and at the end of the
epistle. Origen reports that Marcion omitted
chapters 15 and 16 of Romans from his edition
of Paul's epistles: this may account for the
displacement fo the doxology. Others suggest
that Paul may have issued the letter in two
forms; a shorter form may have omitted
chapter 16 or even chapters 15 and 16.

Kal yap 6 XeLotog oy £avtd Tfjpoeoev:
AMAG kaBwg yéyposttal, Ol dveldlopol TV
oveldLLOvVTwv ot émémeoav £t Eug.

The thought here is parallel to that in
Philippians 2.

floeoev  Verb, aor act indic, 3 s dpeokw
véypamtal  Verb, perf pass indic, 3 s ypagpw
oveldlopog, ov m reproach, insult, abuse
oveldllw reproach, insult, abuse

o¢ Pronoun, acc s ov

¢ttt fall upon, come upon

Day 523: Romans 15:1-6

Verse 1

Ogeihouev 8¢ Nuelg ol duvatol T
aoBevijuorta TV dduvdtwy Baotdlewy, Kal
w1} €0VTOTg APEOKELV.

Cf. Ps 69:6. This psalm is often quoted
Messianically in the NT, cf. Matt 27:34; Jn
2:17; 15:25; Acts 1:20; Rom 11:9. The insults
or reproaches mentioned in the Psalm are
levelled against God. Paul assumes "that this
great poem of the suffering and vindication of
the righteous Israelite found its ultimate
embodiment in Israel's Messiah and his
crucifixion." Wright. Cf. Phil 2:6-8.

Ogelhw owe, ought, must

http://www.misselbrook.org.uk/

Week 105: Page 3




Reading The Greek New Testament

Week 105: Romans 14:13-15:21

Verse 4

o0 YO TEoeypdQn, €ig TV NUETépaV
dudaokariov gypden, tva dud Thig
vopoviig kal dudt Thg mopakAioewg TV
yoap®dv TV EATTida Exmuey.

600¢, 1, ov as much as, how much

TpoeYPdQn Verb, aor pass indic, 3s
mpoypogw write beforehand

NUETEPOC, O, OV  our

owaokahila, ag f teaching, doctrine,
instruction

vmouovn, g f patience, endurance

TOPOKANOLS, ewg f encouragement,
counsel

yoapn, ng f writing, Scripture

g\mig, Wog f hope, ground of hope

Wright comments on this verse, "This ...
echoes 5:1-5, ascribing to Scripture what is
there effected through the Spirit on the basis of
God's work of justification... The Scriptures,
and their multiple interpretations of the
Messiah's suffering, give God's people hope;
and in that context (vv. 5-6) they will be able
to think the same way and to glorify God
together."

Verse 5

6 8¢ 0eoc Tfic Vrouoviig kol Tiig
TopakAoems dMN VULV TO 0TO PPOVETV
év dAAfholg katd Xpotov Incodv,

d(n  Verb, aor act opt, 3 s dLOWUL
ppovew think, have in mind
dAnlwv, olg, ovg one another

A unity of mind and heart, rooted in union
with and conformity to Christ, leads to praise
(v.6).

Verse 6

v OuoOVUadOV €v £vi oTduoTL SOEGINTE
OV 00V Kol Tatépa ToD kvplov MUdV
"Inood Xprotod.

ouoBvuadov adv with one mind, together

"Only when believers cease to quarrel with
one another and speak with one heart and
voice will they be able to praise God as they
should." Moo.

Wright expresses it the other way around,
saying, "The object of coming to a common
mind (Ouobvuaddv homothymadon), a word
found frequently in the early chapters of Acts
(e.g., 1:14; 2:46; 4:24; 5:12; 7:57), is thereby
to come to a common worship, literally 'with
one mouth."

elg, wa, €v - one, a, an, single

otoua, T0¢ n mouth, utterance, voice
doEalw praise, honour, glorify, exalt
TaTnpE, tatpog m father

Day 524: Romans 15:7-13

Verse 7

AL tpoohauBdveode dAlilovg, kabwg
kal 0 XpLotog mpooehdfeto vudc, eig
d4Eav 10D Beod.

|CF. 14:1.

owo therefore, for this reason

Paul is concluding his plea for unity in the
Roman church.

mpooloupavouat welcome, accept,
receive
arMnlwv, o, ovg one another

k0Bwg probably means more here than 'in the
same way;' here it probably has a causal
sense.

npooehdfeto Verb, aor midd dep indic, 3 s
TPOOAALUBOVOUAL

| Some MSS read 1fjuag rather than VuoC.

d0oEa, ng f glory

elg OOEav 1ol 0g0D has in view the
glorifying of God in praise and worship.
Wright comments, "The verse forms a
typically Pauline paragraph-opening,
containing the various elements that will then
be developed.”

Verse 8

AMyw yap XpLotov dudkovov yeyevijobol
mepLToufic vep dAnbeiag Oeod, eig 1O
Bepaidool Tag Emayyehiog TV TOTEPWY,

dlokovog, ov m & f servant, minister

veyevijoBal  Verb, perf pas infin yivouol

mepttoun, ng f circumcision, those
circumcised, Jews

aknBeva, ag £ truth

"The Messiah became a servant to the
circumcision [i.e., of ethnic Israel] in order to
confirm God's truthfuness [i.e., his faithfulness
to his prpomises]." Cf. 3:4, 7. The following
two clauses are "parallel and consequential"
Wright.

Bepatow confirm, verify
émaryyehlo, ac f promise

Jesus came as a servant, particularly of the
Jews. He came to fulfil the promise made to
Abraham, Isaac and Jacob, promises of which
circumcision was the seal. However, these
promises did not concern the Jews alone but
involved also the Gentiles (v.9). "It is by
bringing Israel's history to its climax that God,
through the Messiah, has opened the way of
mercy to all nations." Wright.
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Verse 9

T 8¢ £0vn Vmep Ehéovg doEdoat TOV OedV*
kabwg yéypomtal, ALl To0T0
gEouoroyfoouai ool év £0veorv, Kal TG
ovouati oov Pard.

¢0vog, ovg n nation, people; ta £.
Gentiles

g\£0C, OVC n mercy, compassion

0oEalw praise, honour, glorify

"Paul is still conscious of making his final
appeal to the community. The Messiah became
a servant to the circumcision — so you Gentile
Christians should love and serve your Jewish
brothers and sisters in the Messiah, and not
look down on them; and this was in order that
the Gentiles should join with God's ancient
people in united praise — so you Jewish
Christians should celebrate the fact that you
have people of every race joining with you in
the messianic community." Wright.

véypomtal  Verb, perf pass indic, 3 s ypagpw
ouoloyew confess, declare, give thanks
ovoua, T0¢ n name, title, person
Yal® Verb, fut act indic, 1 s PoAlw
sing, sing a hymn of praise, sing
praises

Paul supplies a series of texts demonstrating
God's purpose to bring glory to himself among
all nations. These texts are from Ps 18:49; Dt
32:43; Ps 117:1; Is 11:10, i.e. the quotations
are from the Law, the Prophets and the
Writings — every section of the OT Scriptures.

Wright comments, "As Richard Hays has
persuasively argued, the opening citation from
Ps 18:49 (17:50 LXX), when read in the wider
context of that psalm, is intended not simply as
a messianic prophecy now fulfilled, but as as
statement of the embodiment, in Jesus the
Messiah, of the pattern of suffering and
vindication through which (as the next verse
says) God's salvation and mercy are poured
out, not least 'upon God's Messiah, to David
and his seed for ever' (Ps 17:51 LXX). The
citation thus ties in both with the mention of
mercy in the earlier part of v. 9 and with the
explicitly Davidic statement in v. 12, while
itself making the central point that the Messiah
himself, understood as the one praying in this
psalm, is standing there, surrounded by
Gentiles, singing God's praises." (see R. B.
Hays, Echoes of Scripture in the Letters of
Paul).

Verse 10

kol wdhy Aéyer, EvgpdvOnte, £0vn, uetd
10D AaoD avtod.

ALV - again, once more

e0pEAvOnTe  Verb, aor pass imperat, 2 pl
gv@paLvew pass be glad, rejoice

Aaog, ov m people, a people

haog is often used to signify the people of
Israel.

Verse 11

Kal wdhv, Alvelte, mdvta t0 £0vn, TOV
KVPLOV, kol EoLvesdtmoay avTov Tdvieg
ol Aaot.

alvew praise
gmolveodtwoov  Verb, aor act imperat, 3 pl
gmowvew  commend, praise

The call for the whole world to join in the
praise of God "was and is the challenge of
Jewish monotheism." Wright.

Verse 12

kal oy "Hootog Aéyet, “Eoton 1 OtCa
1ol ’leooai, kai O dvioTauevog dpyeLv
E0vV* £me avTd £0vn Ehtoboy.

gotar  Verb, fut indic, 2's elpt
owa, ng f root, source, descendant

|CF. Rev 5:5; 22:16.

aviotnue midd rise, stand up, come back
to life
apyw rule, govern

Paul intends a reference to Jesus' resurrection,
cf. 1:4. "The idea of a risen Messiah 'ruling the
nations' is, further, packed with explosive
implications, especially in a letter to Rome
whose own emperor claimed to rule the
nations. Paul, we may suppose, has had this
verse of Isaiah in mind throughout the whole
letter, waiting to produce it as the final move
in his entire argument." Wright.

éutilw  hope, hope for, hope in, expect

Verse 13

0 6t 0£0¢ Tiig EMTidog TAnPwoaL VUG
TAoNG XoEds Kol elprivng v 1@ moTeveLy,
elg 1O mepLooevELy VUGG év Tf €ATtidL év
duvaueL TVEVUOTOS (yiov.

é\tig, Wog f hope, ground of hope

sAnpwoot Verb, aor act opt, 3 s TANPOW
fill, make full

etonvn, ng f peace

motevw believe (in), have faith (in)
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"The 'joy' and 'peace’ he wants them to
experience are two of the essential values of
God's kingdom that Paul has encouraged the
strong to make a priority (14:17). The Holy
Spirit, by whose 'power' the Christians in
Rome will be able to 'overflow with hope,' is
the third of the kingdom essentials listed in
14:17. Only when Jew and Gentile at Rome
rejoice together in their common hope will
they be able to praise God as he wants to be
praised — with the united hearts and voices of a
community of believers." Moo.

"What the community needs is precisely that
eschatological perspective on their present life
that is supplied in 12:2 and 13:11-14: in other
words ... in order to be the people they are
called to be in the present, they need a constant
and lively sense of God's promised and
assured future." Wright.

TEPLOOEVW increase, abound; cause to
increase, cause to abound
ouvduel Noun, dats dUVOULS

Day 525: Romans 15:14-21

Verse 14

[Témeiopan 8¢, ddehgol wov, koi avtdg
gyw mepl Vudv, OTL Kol avtol ueotoi éote
dyabwovvng, memrhnpwuévol wdong [thc]
YVWOEWS, duvduevol kol dAiilovg
vOUBeTETV.

mémelopol  Verb, perf pass indic, 1 s melbw
perf act & pass have confidence, be
confident

Note the emphatic use of 0TOg —
ovtog £yw I myself
avTOL ... £€0TE 'you yourselves are'

ueotog, m, ov full

dyabwovvn, ng f goodness

meminpwuévol  Verb, perf pass ptc, m nom
pl wAnpow fill, make full, accomplish

yvwolg, ewg f knowledge, understanding

dAnlwv, olg, ovg one another

vovBetew instruct, teach, warn

"Paul, in other words, did not need to write to
them because they were in bad shape, but
because his apostolic vocation demanded that
for his new phase of work they should be
brought in as partners." Wright.

Verse 15

ToAuNEAGTEPOV 8¢ Eyponpo VULV AITd
UEPOVS, MG EMAVAULUVIOKWY VUOS dLdL TNV
Aoy TV 80010y pot vitd Tod Beod

TOAMUNPOTEPOG, o, ov more boldly

|Neuter of adjective used adverbially.

| ¢ypopa is an epistolatory aorist.

uepog, ovg n part, in part, partly
grmovouLuvnokw  remind, remind again
xopLg, 1tog £ grace

Paul views his ministry as an unmerited gift
from God — an act of grace.

d00etodv  Verb, aor pass ptc, faccs dLOwUL

Verse 16

elc 10 elvai pe Aettovpyov Xprotod “Inood
elg T €0vn, tepovpyodvia 1O evoyyélov
o0 0g0D, Tva yévntou 1) mpoagopd TOV
E0VDV eVTTPOOOEKTOS, TYLOOUEVT €V
TVEVUATL Qyle.

AELTOVPYOS, OV m servant, minister

£€0vn nom & acc pl £€6vog, ovg n nation
lepovpyew serve as a priest

Paul pictures his ministry in terms of the
making of a priestly offering. "His task has
been to ensure that when the sacrificial
offerings are brought before God — the
sacrificial offerings that consist precisely of
the Gentile world itself — they are pleasing to
God because they have been made by the Holy
Spirit." Wright.

gvayyehov, ov n  good news, gospel
vévntal  Verb, aor subj, 3 s yLvouat
mpoogopa, ag f offering, sacrifice, gift

| CF. Is 66:20.

e0Po0deKTog, ov  acceptable

Nywaouévn  Verb, perf pass ptc, fnom s
aywCw sanctify, set apart as sacred
to God, consecrate

Nyraouévn €v veduatt ayiw stands in
apposition with EDITP00dEKTOG.

Verse 17

Exw oDV [Tv] kavymow &v Xpot®d ‘Incod

A TPOC TOV BedV*

kowymolg, ewg f boasting, ground for
boasting

"Because God is the One who has given Paul
this service, he can legitimately 'glory' in it
(v.17). Glorying or boasting in something can
be wrong when we are trying to take credit for
our own achievement (cf. 2:17,23; 3:27; 4:2-
3), but it is appropriate when it is the product
of God's own work (cf. 5:2,3,11)." Moo.

T4 TPOG TOV OedV has priestly overtones, cf.
Heb 2:17.
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Verse 18

00 Y& ToAujow TL AaAelv OV o
KaTELPYdoato XpLotog die £uod eig
vIakony £0vav, Moyw kai Epyw,

Tohuow dare, be brave

hadew speak, talk

Katelpydoato Verb, aor midd dep indic, 3 s
katepyoaloualr do, accomplish

Paul's point is twofold:

i) He would not dare to boast of this if it were
not Christ's work;

ii) He would not dare glory in it if it were not
a work that Christ was performing through
him.

vmakon, ng f obedience

Cf. Rom 1:5, where Paul describes his calling
in terms of being used to bring the Gentiles
into the obedience of faith Vtakonv moTEWC.

Verse 19

gv duvdpuel onuetwy kal tepdtwy, év
duvauel Tvevuotog [Beod] dote ue dmod
"TepovoaAnu Kol kOkAw uéyxot tod

T vpLkoD emAnpwkéval T edayyEAov
tob XpLotob,

duvduel Noun, dats dUVOULG

onueLlov, ov n miraculous sign, sign,
miracle

TEPQG, 0Tog n  wonder, object of wonder

"'Signs and wonders' (NIV 'miracles') is
standard biblical terminology for miraculous
acts that accompany and give credence to
God's Word. The phrase is especially
prominent in Old Testament descriptions of
the Exodus (e.g., Ex 7:3,9; 11:9-10; Deut 4:34;
Ps 78:43) and in the book of Acts (e.g., Acts
2:22,43; 4:30; 5:12; 14:3; 15:12). Paul
perhaps uses this expression to signal his
importance in salvation history. God works
miracles through him because he is God's
'point man' to open up the Gentile world to the
gospel." Moo.

B and one or two other souces omit Oeov
while many MSS read mévuartog (rylov rather
than wvevuatog Beov.

wote  so that, with the result that

kvkAw adv in a circle, round, round about

ueyot until, to, to the extent, as far as

menAnpwkéval  Verb, perf act infin wAnpow
v.14

"Paul has brought to the divinely ordained
climax his commission to plant thriving, self-
reproducing churches throughout the region he
has described. He is now, therefore, in a
position to move on." Moo.

Verse 20

oltwg 8¢ @LhoTiuoVuevoV gvayyehiCeool

oVy dmov wvoudodn Xpuotde, Tvo un éme

aMOTELOV OEpéALOV OlkodOUD,

oVtwg thus, in this way

gLhotiueonol make it one's ambition,
endeavour, aspire

evayyeMCw act. and midd proclaim the
good news

omov adv. where

ovouaCw name, call; pass be known

dihotplog, o, ov belonging to another

Beuellog, ov m foundation

otkodouew build, build up

"There is nothing wrong with building on
someone else's foundations. Significant
ministers like Apollos did just that (see 1 Cor
3:3-11). But this is not the job God has given
Paul. He sees himself carrying out the
commission given to the servant of the Lord in
Isaiah 52:15, revealing the good news to
people who have not been told before and who
have not heard before (Rom 15:21)." Moo.

Verse 21

A kaBwe Yéypasttor, Ot ok dvnyyén
mtepl ovtod Spovtat, kal ol ovk
AknkdAoLY GUVHoOVOLY.

véypoamtal  Verb, perf pass indic, 3 s ypagpw

|Cf. Isa 52:13-15.

avnyyéhn  Verb, aor pass indic, 3 s
avoyyehhw tell, proclaim, preach

Opovtar  Verb, fut midd dep indic, 3 pl
Opow trans see, observe, perceive

dknkoaowy  Verb, perf act indic, 3 pl dkovw

ovvijoovoly  Verb, fut indic, 3 pl ovvinut
understand, comprehend

Post Section Note

In the above verses we see something of Paul's
view of his missionary calling and his strategy
in pursuing it. Paul saw himself to have a
mission to the whole inhabitted earth — to the
Nations (Gentiles). He is under obligation to
proclaim the message to all (cf. 1:14).
Paul describes his mission as extending from
Jerusalem, even though he had not preached
there, since Jerusalem is the place from which
the Gospel first spread. Although Paul had not
preached in every town and village throughout
the areas he mentions, he had preached in key
centers throughout the region and had planted
churches:
i) Philippi in Macedonia — of which Illyricum
was also a region (Phil 4:15);
ii) Thessalonica in Macedonia and Achaia (1
Thess 1:7f);
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iv) Ephesus in Asia (Rom 16:5; 1 Cor 16:19).
Having planted churches in key centers, Paul
expected the Gospel to be propagated from
these and so he considered these areas
'evangelised' and was keen to move on to a
new areas where no-one had yet worked —
such as Spain (15:24). This was Paul's
missionary strategy. (On this, see particularly
Roland Allen, Missionary Methods: St. Paul's
or Ours?)

In all this, Paul's driving motive was his
conviction concerning the universal Lordship
of Christ (Phil 2:6-11, c¢f. Rom 1:11). Paul's
mission was to declare Christ's lordship and to
call upon every knee to bow to him.

iii) Corinth in Achaia (1 Cor 16:15; 2 Cor 1:1);
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